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Varoitus lasersäteestä

Laser tuloaukko

–  Huomaa: Älä katso lasersäteeseen, älä myöskään 
heijastettuun säteeseen.

– Älä suuntaa lasersädettä kohti ihmisiä.
–  Jos 2-laserluokan lasersäde osuu silmään,  

sulje ja pidä silmäsi kiinni ja käännä pääsi heti  
pois lasersäteestä.

–  Älä katso lasersäteeseen tai sen heijastumaan 
optisella laitteella (esim. luuppi, mikroskooppi 
tai kaukoputki). 

–  Älä käytä laseria silmien korkeudella  
(1,40 - 1,90 m).

– Muutokset laserlaitteeseen on kielletty.

Turvallisuusohjeet
Luokan 2 laserin käyttö

Yleiset turvallisuusohjeet
– Käytä laitetta yksinomaan ilmoitettuun käyttötarkoitukseen teknisten tietojen mukaisesti.
– Mittari ja sen tarvikkeet eivät ole tarkoitettu lasten leikkeihin. Säilytä ne poissa lasten ulottuvilta.
–  Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen ovat kiellettyjä. Tällöin raukeavat laitteen 

hyväksyntä- ja käyttöturvallisuustiedot.
–   Älä aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lämpötilan, kosteuden tai voimakkaan tärinän 

aiheuttaman rasituksen alaiseksi.
– Laitetta ei saa käyttää, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi tai jos paristojen varaustila on alhainen.
– (K-tyypin) lämpötila-anturia ei saa käyttää ulkoisella jännitelähteellä.
–  Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen turvallista ja asianmukaista käyttöä 

koskevat määräykset.

Toiminnot ja käyttö
ThermoSpot XP on kosketusmittaus- ja infrapunalämpömittari, jossa on tallennustoiminto sekä Bluetooth 
mittaustulosten siirtämistä varten. Laite mittaa pintojen lämpötilan kosketuksettomasti mittaamalla 
infrapuna-aaltoalueella sähkömagneettisen energian säteilymäärän ja sitten analysoimalla mittaamansa 
tuloksen. Lämpötilan kosketusmittausta varten laitteessa on liitäntä (K-tyypin) lämpötila-anturille.

Lue käyttöohje, oheinen lisälehti ”Takuu- ja muut ohjeet” sekä tämän käyttöohjeen lopussa  
olevan linkin kautta löytyvät ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Säilytä nämä 
ohjeet ja anna ne laitteen mukana seuraavalle käyttäjälle.!

Lasersäteilyä!
Älä katso säteeseen!

Laser luokka 2
< 1 mW · 650 nm
EN 60825-1:2014
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LC-näyttö
Muistitoiminto
Emissioasteen asettaminen
Tila:  
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
PÄÄLLE 
Jalustan kierre 1/4”
Infrapuna-anturi
Ikkuna 8-pistelaserympyrä
SET-painike
PÄÄLLE / liipaisin
Paristolokero
Pistokeliitin K-tyypille

Kalibrointi
Mittalaite pitää kalibroida ja tarkastaa säännöllisin väliajoin mittaustulosten tarkkuuden varmistamiseksi.
Suosittelemme, että laite kalibroidaan kerran vuodessa.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkeällä kankaalla. Älä käytä pesu- tai hankausaineita äläkä liuottimia. 
Ota paristo(t) pois laitteesta pitkän säilytyksen ajaksi. Säilytä laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Turvallisuusohjeet
Radiotaajuinen säteily

– Mittalaite on varustettu radiolähettimellä.
–  Mittauslaite täyttää RED-direktiivin 2014/53/EU sähkömagneettista sietokykyä ja säteilyä koskevat  

vaatimukset ja raja-arvot.
–  Umarex GmbH & Co. KG vakuuttaa täten, että ThermoSpot XP täyttää RED-direktiivin 2014/53/EU  

oleelliset vaatimukset ja muut määräykset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy kokonaisuudessaan 
osoitteessa: http://laserliner.com/info?an=tespxp

–  Mittauslaite täyttää EMC-direktiivin 2014/30/EU sähkömagneettista sietokykyä koskevat vaatimukset  
ja raja-arvot, joka on korvattu RED direktiivillä 2014/53/EU.

–  Huomaa käyttörajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa, huoltoasemilla ja sydäntahdistimia käyttävien 
henkilöiden läheisyydessä. Säteilyllä voi olla vaarallisia vaikutuksia sähköisissä laitteissa tai se voi  
aiheuttaa niihin häiriöitä.

–  Mittaustarkkuus voi heikentyä, jos laitetta käytetään suurjännitteiden läheisyydessä tai voimakkaassa 
sähkömagneettisessa vaihtokentässä.

Turvallisuusohjeet
Sähkömagneettinen säteily
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Paina infrapunalämpötilamittausta 
varten näppäintä 9.

Infrapunalämpötilamittauksen 
näyttö (kaikissa käyttötiloissa)

3 Infrapunalämpömittaus / jatkuva mittaus / Hold

Automaattinen virran katkaisu 30 sek kuluttua.

Laitteen voi kytkeä päälle myös MODE- 
näppäimellä (4). Silloin mittaustuloksia 
ei poisteta ja viimeisin mittausarvo näytetään.

ON / OFF

Avaa paristolokero ja aseta paristot sisään  
ohjeiden mukaisesti. Huomaa paristojen  
oikea napaisuus.

Paristojen asettaminen

(K-tyypin) lämpötila-anturi aktiivisena

Valitun käyttötilan mittausarvo /  
emissiokertoimen näyttö

Käyttötilan näyttö / muistipaikka

Emissioasteen pikanäyttö

Infrapunalämpötilamittaus aktiivisena  

Infrapunalämpötilamittauksen mittausarvo

Mittausyksikkö vaihto °C / °F

Pariston varaustila

Lasersäde toiminnassa, 
lämpötilan mittaus (infrapunalla)

Muistitoiminto

Jatkuva mittaus aktiivisena

Hold-toiminto 

Lämpötilahälytys
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Kosketuksellinen lämpötilanmittaus -käyttötila 
lisätään automaattisesti käyttötilavalikoimaan 
(K-tyypin) lämpötila-anturi liitettäessä.!4. Infrapunalämpötila- 

mittausten (maks / min)  
erotus

1. Maks.-infrapuna- 
lämpötilamittaus

2. Min.-infrapuna- 
lämpötilamittaus

3. Infrapunalämpötila- 
mittausten keskiarvo

Mittarissa on useita käyttötiloja.

Tilan valinta

Kun kohdelaser on mitannut haluamasi kohteen,
vapauta näppäin. Mittausarvo pidetään näytössä.

Aktivoi laser jatkuvan mittauksen suorittamista
varten (ks. kuva) ja pidä näppäin painettuna.
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SET
ALM

ALM HI

ALM LOW

ONOFF

SET
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vahvista

Lämpötilahälytys 
Kun kytket päälle Lämpötilahälytys-toiminnon, haluamasi  
lämpötila-alueen poikkeamat ilmaistaan näytöllä värillisinä.

vahvista

vahvista

1 … 9 / Negatiiviarvo (-) / 0

SET SET

Send All

3 secONOFF
vahvista

Tiedonsiirto 
Kaikkien tallennettujen mittausarvojen siirto Bluetoothilla

SET
Cont LOK

ONOFF

Jatkuvaa mittausta varten tulee paristojen varaustilan  
olla vähintään 15%.!

Jatkuva mittaus käynnistetään liipaisinta painamalla.  
Näytössä näkyy lukko. Arvo jää pitoon (HOLD), kun näppäintä  
painetaan uudelleen pitkään.

vahvista

Jatkuva mittaus 
Kun toiminto Cont LOK kytketään päälle, mittaus voidaan suorittaa
jatkuvasti liipaisinta painamatta.

ON

Valikkoasetukset
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CLR
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OFF

OFF SET SET

FAC

3 sec
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ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

Lyhyt painallus: Arvo 
+ 0,01
Pitkä painallus:  
Arvo vaihtuu  
0,01 … 1,00

Muistipaikkoja E 1 - E 5 voi vapaasti muuttaa. Muistipaikkaa voi säätää sitä pitkään painamalla,  
arvot jäävät muistiin. Tehdasetuksiin palauttamalla arvoiksi asetetaan jälleen 0,95 / 0,85 / 0,75 / 0,65 ja 0,55.

Emissioasteen tarkka asetus

Emissioasteen pikavalinta

Laitteessa on pikavalintatoiminto tallennettujen emissioasteiden (0,95, 0,85, 0,75, 0,65, 0,55) valintaa
varten sekä tarkka säätö välillä 0,01–1,00.

Päällekytkennän jälkeen käytetään viimeksi valittua emissioarvoa.  
Tarkasta emissioarvoasetus ennen jokaista mittausta.!

Päällystämättömät metallit ja metallioksidit, jotka sopivat alhaisen ja lämpötilaepästabiilin emissionasteensa
vuoksi vain rajoitetusti IR-mittaukseen ja sekä pinnat, joiden emissioastetta ei tunneta, voidaan maalata tai
teipata mattamustaksi niin, että emissioaste on 0,95. Jos tämä ei ole mahdollista, mittaa kosketusanturilla.

Integroitu anturi ottaa vastaan infrapunasäteilyä, jota kaikki esineet lähettävät materiaalille tai pinnan
materiaalille ominaisella tavalla. Emissioarvo (0,01 - 1,00) määrittelee säteilyn asteen. Laite on
toimitettaessa esiasetettu emissioarvolle 0,95, joka vastaa useimpia orgaanisia aineita ja epämetalleja
(muovi, paperi, keramiikka, puu, kumi ja kivi). Aineita, joiden emissioarvo poikkeaa tästä, löytyy
taulukosta kohdasta 7.

Infrapunalämpötila: Emissioarvon asetus

Tehdasasetukset 
Toiminnolla FAC laite palautetaan tehdasasetuksiin.

Muistin tyhjentäminen 
Kaikkien tallennettujen mittausarvojen poistaminen

vahvista

vahvista
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Max/Min/AVG -käyttötila

Käyttötilat Max/Min/AVG koskevat infrapuna- 
lämpötilanmittausta. Arvot näyttävät infrapuna-
lämpötilan maksimi-, minimi- ja keskiarvot.  
Max/Min/AVG-arvot näytetään mittauksen  
aikana laukaisunäppäintä (9) painamalla.  
Uuden mittauksen alussa (9) arvo poistetaan  
ja lasketaan uusi arvo.

7 Emissioasetustaulukot Ohjearvot toleransseineen

A3003-metalliseos
oksidoitu
karhennettu

0,20 
0,20

alumiini
oksidoitu
kiillotettu

0,30 
0,05

Inconel
oksidoitu
sähkökiilloitettu

0,83 
0,15

kromioksidi 0,81
kupari
oksidoitu 
kuparioksidi

0,72 
0,78

lyijy
karhea

 
0,40

messinki
kiillotettu
oksidoitu

0,30 
0,50

platina
musta

 
0,90

rauta
oksidoitu
ruostutettu

 
0,75 
0,60

sinkki
oksidoitu

 
0,10

takorauta
matta

 
0,90

teräs 
kylmätaivutettu
hiottu levy

 
0,80 
0,50

teräs
kiillotettu levy 
seos (8% nikkeli,  
18% kromi)  
galvanoitu
oksidoitu
vahvasti oksidoitu
valssattu
karhea, tasainen pinta
ruosteinen, punainen
pelti, niklattu
pelti, valssattu  
ruostumaton teräs

0,10 
 
0,35 
0,28 
0,80 
0,88 
0,24 
0,96 
0,69 
0,11 
0,56 
0,45

valurauta
ei oksidoitu
sula

 
0,20 
0,25

Metallit

asbesti 0,93
asfaltti 0,95
basaltti 0,70
betoni, rappaus, laasti 0,93

0,75
hiekka 0,95
hiili
ei oksidoitu

 
0,85

ihmisen iho 0,98
jää
kova, kiiltävä
kovalla pakkasella

 
0,97 
0,98

jäähdytinrivat
mustaksi eloksoitu

 
0,98

kalkki 0,35
kalkkihiekkatiili 0,95
kalkkikivi 0,98
kangas 0,95
karborundum 0,90
keramiikka 0,95
kipsi 0,88

kipsilevy 0,95
kivitavara, matta 0,93
kumi
kova
pehmeä-harmaa

0,94 
0,89

kvartsilasi 0,93
laasti 0,93
laminaatti 0,90
lasi 0,90
lasivilla 0,95
lumi 0,80
maa-aines 0,94
maali
mattamusta
kuumankestävä
valkoinen

 
0,97 
0,92 
0,90

marmori
musta mattakäsittely
harmahtavaksi kiillotettu

 
0,94 
0,93

muovi
valoa läpäisevä
PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

muuntajan maalipinta 0,94
muuraus 0,93
paperi
kaikki värit

 
0,96

posliini
valkoinen kiiltävä
lasuurikäsittely

 
0,73 
0,92

punainen tiili 0,93
puu
käsittelemätön
höylätty pyökki

 
0,88 
0,94

puuvilla 0,77
savi 0,95
sementti 0,95
sora 0,95
sora, hiekka 0,95
tapetti (vaalea paperi-) 0,89
terva 0,82
tervapahvi 0,92
vesi 0,93

Muut kuin metallit
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Tallennustoiminto ei ole käytettävissä käyttötilassa HEAT. Käyttötilassa Kosketuksellinen  
lämpötilanmittaus mittausarvo vain tallennetaan, mikäli se on myös valittuna.!

Tallennuksen onnistuminen vahvistetaan äänimerkillä.

tallen- 
taminen

  

Laitteessa on yli 50 muistipaikkaa. 

Muistitoiminto

Minimi- ja maksimiarvot poistetaan käyttötilaa vaihdettaessa ja laite päälle / pois päältä kytkettäessä.!

Näyttö MAX-arvoNäyttö MIN-arvo

Laite kytkeytyy automaattisesti käyttötilaan Kosketuksellinen lämpötilanmittaus T-K, 
kun (K-tyypin) lämpötila-anturi liitetään laitteeseen. Lämpötila-anturin ollessa liitettynä, 
laite ei kytkeydy automaattisesti pois päältä, jos paristojen varaustila on vähintään 15%.

Käyttötila Kosketuksellinen lämpötilanmittaus T-K (K-tyyppi)

Jonkin rakenteen, esim. oven, ikkunan tai seinän sisällä olevan maksimaalisen lämpötilaeron  
voi määritellä nopeasti käyttötilan Erotus dIF avulla. !

Tämä käyttötila koskee infrapunalämpötilanmittausta. Infrapunalämpötilojen maksimi-  
ja minimiarvojen erotus lasketaan mittauksen aikana. Uuden mittauksen alussa tai 
laukaisunäppäintä (9) painamalla arvo poistetaan ja lasketaan uusi arvo.

Erotus-käyttötila dIF
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Avaa muisti

Huomaa, että vastaanottavan mobiililaitteen Bluetooth®* on aktivoituna.!

Tarvitset apuohjelman Bluetooth®*-toiminnon käyttämistä varten.
Voit ladata ohjelman vastaanottavan laitteen sovelluskaupasta:

Apuohjelma (App)

Laitteessa on Bluetooth®*-toiminto, joka mahdollistaa tiedonsiirron Bluetooth®*-toiminnolla varustettujen 
mobiililaitteiden kanssa (esim. älypuhelimet, tabletit).

Bluetooth®*-yhteyden edellyttämät järjestelmävaatimukset ovat osoitteessa  
http://laserliner.com/info?an=ble

Laite voi muodostaa Bluetooth®*-yhteyden Bluetooth 4.0 -yhteensopiviin laitteisiin.

Kantama vastaanottavaan laitteeseen on enintään 10 m. Kantama riippuu erittäin paljon ympäristöo-
losuhteista, esim. seinän vahvuudesta ja materiaalista, radiohäiriölähteistä sekä vastaanottavan laitteen 
lähetys- ja vastaanottoominaisuuksista.

Bluetooth®* on aina päällä päällekytkemisen jälkeen, koska lähetin kuluttaa hyvin vähän virtaa.

Mobiililaite voi muodostaa yhteyden mittalaitteeseen sovelluksen avulla.

Tiedonsiirto

T-K … MAX … MIN … 
AVG … diF …  
asetettu emissioarvo
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EY-määräykset ja hävittäminen 

Laite täyttää kaikki EY:n sisällä tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa  
koskevat standardit.

Tämä tuote on sähkölaite. Se on kierrätettävä tai hävitettävä vanhoja 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisätietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:  
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Tekniset tiedot (Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään. 18W11)

Infrapunalämpötila

-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C tai ± 1%,  
riippuen suuremmasta arvosta) 
>33°C (± 2°C tai ± 2%,  
riippuen suuremmasta arvosta)

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F tai ± 1%,  
riippuen suuremmasta arvosta) 
>91,4°F (± 3,6°F tai ± 2%,  
riippuen suuremmasta arvosta)

Näyttötarkkuudet

Kosketuslämpötila K-tyyppi
-30°C…1372°C  
(± 1°C tai ± 1%,  
riippuen suuremmasta arvosta)

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F tai ± 1%,  
riippuen suuremmasta arvosta)

Optiikka 50:1 (50 m mittausetäisyys : 1 m mittausala)

Emissioarvo 0,01 - 1,0 säädettävä

Laser 8-pistelaserympyrä

Laserin aallonpituus 650 nm

Laser luokka 2, < 1 mW

Virtalähde Paristot 2 x 1,5 V tyyppi AA

Käyntiaika 20 tuntia

Käyttöympäristö
0…50°C, 80% rH, ei kondensoituva,
Korkeus merenpinnasta maks. 2000 m

Varastointiolosuhteet -10…60°C, 80% rH, ei kondensoituva

Käyttötiedot lähetysmoduulia

Bluetooth LE 4.x -liitäntä;  
Taajuusalue: ISM-taajuusalue 2400-2483, 5 MHz, 40 kanavaa;  
Lähetysteho: maks. 10 mW; Kaistanleveys: 2 MHz;  
Siirtonopeus: 1 Mbit/s; Modulaatio: GFSK / FHSS

Mitat (L x K x S) 150 x 190 x 60 mm

Paino (sis. paristot) 486 g

* Bluetooth®-teksti ja logo ovat Bluetooth SIG, Inc.:n rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Kun sovellus on käynnistetty ja Bluetooth®* on aktivoitu, mobiililaitteen ja mittalaitteen välille voidaan 
muodostaa yhteys. Jos ohjelma tunnistaa useita mittareita, valitse oikea mittari.

Seuraavan kerran käynnistettäessä luodaan yhteys tähän mittariin automaattisesti.



12 PT

Aviso de laser

Abertura de saída do laser

– Não orientar o aparelho para pessoas.
–  Se uma radiação de laser da classe 2 entrar  

nos olhos, feche conscientemente os olhos 
e afaste imediatamente a cabeça do raio.

–  Nunca olhe para o feixe de laser nem para 
 

–  Não use o laser à altura dos olhos  
(1,40…1,90 m).

–  Manipulações (alterações) no dispositivo a laser 
não são permitidas.

Radiação laser!
Não olhe para o raio laser!

Classe de laser 2
< 1 mW · 650 nm
EN 60825-1:2014

Indicações de segurança
Lidar com lasers da classe 2

Indicações gerais de segurança

 

– Não exponha o aparelho a esforços mecânicos, temperaturas elevadas, humidade ou vibrações fortes.
– Não é permitido usar o aparelho se uma ou mais funções falharem ou a carga da/s pilha/s estiver baixa.
– O sensor de temperatura (tipo K) não pode ser operado sob tensão externa.
–  Por favor observe as normas de segurança das autoridades locais e/ou nacionais relativas à utilização 

correta do aparelho.

Função / Utilização

e uma interface Bluetooth para a transferência dos dados de medição. Através da medição e da avaliação 
 

contacto existe uma ligação para um sensor de temperatura (tipo K).

Leia completamente as instruções de uso, o caderno anexo “Indicações adicionais e sobre  
 

 
e junte-a ao dispositivo se o entregar a alguém.

!
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Visor LC

Ajustar o grau de emissão
Ajuste de modo:  
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
Ligar
Rosca para tripé 1/4”
Sensor de infravermelhos

Tecla SET
Ligar / gatilho
Compartimento da pilha
Conectores para tipo K

Calibragem
O medidor tem de ser calibrado e controlado regularmente para garantir a precisão dos resultados 
de medição. Recomendamos um intervalo de calibragem de um ano.

Indicações sobre manutenção e conservação
Limpe todos os componentes com um pano levemente húmido e evite usar produtos de limpeza, 
produtos abrasivos e solventes. Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento prolongado.  
Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Indicações de segurança

–  O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos à compatibilidade eletromagnética  

 
 

 
http://laserliner.com/info?an=tespxp

–  O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos à compatibilidade eletromagnética nos 

–  Observar limitações operacionais locais, como p. ex. em hospitais, aviões, estações de serviço, ou perto 
 

–  A utilização perto de tensões elevadas ou sob campos eletromagnéticos alterados elevados pode  

Indicações de segurança
Lidar com radiação eletromagnética

ThermoSpot XP
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Pressione a tecla 9 para realizar  
a medição de temperatura  
por infravermelhos.

Indicação da temperatura  
por infravermelhos (em cada 
modo de medição)

3 Medição de temperatura por infravermelhos / medição permanente / Hold

O aparelho pode ser adicionalmente conectado 
através da tecla MODE (4). Assim não é acionada 
uma medição e os últimos valores de medição 
são indicados.

Abra o compartimento de pilhas e insira as  

Observe a polaridade correta.

Colocar as pilhas

Sensor de temperatura (tipo K) ativo

Valor de medição no modo selecionado /  
indicação do grau de emissão

Indicação rápida do grau de emissão

Medição de temperatura por infravermelhos ativa 

Valor de medição temperatura por infravermelhos

Unidade de medição °C / °F

Carga da pilha

Feixe de laser ligado,  
medição da temperatura (infravermelhos)

Medição permanente ativa

Função Hold 

Alarme de temperatura
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O modo de temperatura por contacto  
 

sensor de temperatura está inserido (tipo K).!4. Diferença de tempe- 
ratura por infravermelhos 

(Máx. / Mín.)

1. Temperatura por  
infravermelhos máxima

2. Temperatura por 
infravermelhos mínima

3. Temperatura por  
infravermelhos média

O aparelho de medição dispõe de modos de medição diferentes.

Seleção do modo

 
seja detectado pelo laser alvo, solte a tecla.  
O valor medido é mantido.

Para efectuar uma medição permanente, active  
o laser (ver imagem) e mantenha carregada a tecla.



16

5

ON
SET

°C °FSET+

SET
ALM

ALM HI

ALM LOW

ONOFF

SET

PT

SET SET

Send All

3 secONOFF

Transmissão de dados 

Alarme de temperatura 
Ao ativar a função “Alarme de temperatura” são indicados no visor, 

1 … 9 / Valor negativo (-) / 0

SET
Cont LOK

ONOFF

Para a medição permanente, a carga das pilhas tem de ser  
pelo menos de 15%.!

A medição permanente é iniciada ao carregar brevemente no gatilho.
 

longamente é mantido o valor (HOLD).

Medição permanente 
 

permanentes sem carregar constantemente no gatilho.

Ajustes de menu
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SET SET

CLR

3 secON

ON

OFF

OFF SET SET

FAC

3 sec

ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

PT

Pressão breve: valor 
+ 0,01
Pressão longa:  

 
0,01 … 1,00

 
 

Ajuste preciso do grau de emissão

Seleção rápida do grau de emissão

O aparelho dispõe de uma seleção rápida de graus de emissão memorizados (0,95, 0,85, 0,75, 0,65, 0,55)
e de um ajuste exato entre 0,01 e 1,00.

 !

 
 

Temperatura por infravermelhos: Ajustar o grau de emissão

 

para a maior parte das substâncias orgânicas e não-metais (plásticos, papel, cerâmica, madeira, borracha, 
tinhas, vernizes e rochas). Os materiais com graus de emissão divergentes podem ser consultados na 
tabela no ponto 7.

Ajuste de fábrica 
Com a função „FAC“ o aparelho é reposto no ajuste de fábrica.

Eliminar a memória 
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Modo Max/Min/AVG

Os modos Max/Min/AVG referem-se à temperatura 
por infravermelhos e indicam respetivamente a 

ou média. Os valores Max/Min/AVG são calcu- 
lados durante a medição corrente com o gatilho 
pressionado (9). Ao iniciar uma medição nova ou 
ao pressionar o gatilho (9), o valor é eliminado  
e novamente calculado.“

7 Tabelas de graus de emissão Valores de referência com tolerâncias

Alloy A3003 
anodizado
áspero

0,20 
0,20

Alumínio  
anodizado
polido

0,30 
0,05

Aço 
curvado a frio
placa esmerilada
placa polida

 
18% cromo)
galvanizado
anodizado
anodizado forte
acabado de ser laminado

 
0,80 
0,50
0,10
 
0,35
0,28 
0,80
0,88
0,24
0,96

Aço
ferrugento, vermelho 
chapa, com revestimento 

 
chapa, laminada  
aço inoxidável

 
0,69 
 
0,11 
0,56 
0,45

Chumbo 
áspero

 
0,40

Cobre 
anodizado 0,72 

0,78
Ferro 
anodizado
com ferrugem

 
0,75 
0,60

Ferro forjado 
matizado

 
0,90

Ferro, fundição 
não anodizado
fusão

 
0,20 
0,25

Inconel 
anodizado
eletropolido

0,83 
0,15

Latão 
polido
anodizado

0,30 
0,50

Óxido de cromo 0,81
Platina 
preta

 
0,90

Zinco 
anodizado

 
0,10

Metais

Água 0,93
Alcatrão 0,82
Algodão 0,77
Alvenaria 0,93
Amianto 0,93
Areia 0,95
Asfalto 0,95
Barro 0,95
Basalto 0,70
Betonilha 0,93
Betão, reboco, argamassa 0,93
Borracha 
dura
mole-cinzenta

0,94 
0,89

Cal 0,35
Calcário 0,98
Carborundo 0,90
Carvão 
não anodizado

 
0,85

Cascalho 0,95

Cerâmica 0,95
Cimento 0,95
Faiança matizada 0,93
Gelo 
liso
com geada forte

 
0,97 
0,98

Gesso 0,88
0,75

Laminado 0,90
Lã de vidro 0,95
Madeira 
não tratada
faia aplainada

 
0,88 
0,94

Mármore 
preto matizado
polido acinzentado

 
0,94 
0,93

Neve 0,80
Papel 
todas as cores

 
0,96

Papel de alcatrão 0,92
Papel de parede (papel) 
claro

 
0,89

Pele humana 0,98
Pirita 0,95
Placas de gesso cartonado 0,95
Plástico 
translúcido
PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

Porcelana 
branca brilhante
com cementação

 
0,73 
0,92 

Sedimento calcário arenoso 0,95
Sistema de arrefecimento 
anodizado preto

 
0,98

Tecido 0,95
Terra 0,94
Tijolo vermelho 0,93
Verniz 
matizado preto
termo-resistente
branco

 
0,97 
0,92 
0,90

Verniz de transformador 0,94
Vidro 0,90
Vidro de sílica 0,93

Metalóides
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SET3 sec3 sec
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PT

!

memorizar

Função de memória

!

Indicação valor MAXIndicação valor MIN

O aparelho comuta automaticamente para o modo de temperatura por contacto T-K 
 

de temperatura estiver conectado, o aparelho não se desliga automaticamente se  
a carga das pilhas tiver pelo menos 15%.

Modo de temperatura por contacto T-K (tipo K)

O modo de diferença dIF permite a avaliação rápida com a ajuda da diferença máxima de temperatura den-!

Este modo refere-se à temperatura por infravermelhos e calcula a diferença entre  
 

Ao iniciar uma medição nova ou ao pressionar o gatilho (9), o valor é eliminado  
e novamente calculado.

Modo de diferença dIF
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SET

PT

terminar

®!

Para a utilização da função Bluetooth®* é necessária uma aplicação,  

Aplicação (App)

O aparelho dispõe de uma função Bluetooth®  
®* (p. ex. smartphone, tablet).

®* pode ser consultado em 
http://laserliner.com/info?an=ble

O aparelho pode estabelecer uma ligação Bluetooth®

 
das condições ambientais, como p. ex. a espessura e a composição de paredes, fontes de interferências 
radio-elétricas, assim como propriedades de envio / receção do terminal.

Bluetooth®  
concebido com um consumo de energia muito baixo.

Transmissão de dados

T-K … MAX … MIN … 
AVG … diF … Grau de 
emissão ajustado

Consultar a memória
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Disposições da UE e eliminação 

O aparelho respeita todas as normas necessárias para a livre circulação 
de mercadorias dentro da UE.

Este produto é um aparelho elétrico e tem de ser recolhido e eliminado 
separadamente, conforme a diretiva europeia sobre aparelhos elétricos 

Mais instruções de segurança e indicações adicionais em:  
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Dados técnicos (Sujeito a alterações técnicas. 18W11)

Temperatura por infravermelhos

-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C ou ± 1%,  
consoante o valor superior) 
>33°C (± 2°C ou ± 2%,  
consoante o valor superior)

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F ou ± 1%,  
consoante o valor superior) 
>91,4°F (± 3,6°F ou ± 2%,  
consoante o valor superior)

Resoluções de indicações

Temperatura por contacto tipo K
-30°C…1372°C  
(± 1°C ou ± 1%,  
consoante o valor superior)

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F ou ± 1%,  
consoante o valor superior)

Óptica 50:1 (50 m distância de medição : 1 m ponto de medição)

Grau de emissão 0,01 - 1,0 ajustável

Laser

Comprimento de onda do laser 650 nm

Classe de laser 2, < 1 mW

Abastecimento de energia Pilhas 2 x 1,5 V do tipo AA

Tempo de funcionamento 20 horas

Condições de trabalho
0…50°C, 80% rH, sem condensação,
altura de trabalho máx. 2000 m

Condições de armazenamento -10…60°C, 80% rH, sem condensação

Dados operacionais do  
Interface Bluetooth LE 4.x;  

 
potência de transmissão: no máx. 10 mW; largura de banda: 2 MHz;  
taxa de bits: 1 Mbit/s; modulação: GFSK / FHSS

Dimensões (L x A x P) 150 x 190 x 60 mm

Peso (incl. pilhas) 486 g

* A marca nominativa Bluetooth®

®* ativada pode ser estabelecida uma ligação entre 

selecione o aparelho de medição correto.
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Laserlarmsanvisning

Laseröppning

–  Observera: Titta inte in i en direkt eller  

 
man blunda medvetet och genast vrida bort 

–  Titta aldrig med optiska apparater (lupp,  
 

–  Använd inte lasern i ögonhöjd (1,40…1,90 m).
 

laserapparaten.

Titta aldrig direkt in  

< 1 mW · 650 nm
EN 60825-1:2014

Säkerhetsföreskrifter
Hantering av laser klass 2

Allmänna säkerhetsföreskrifter

 

–  Utsätt inte apparaten för mekanisk belastning, extrema temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

laddning är svag.

 
användning av apparaten.

Funktion/användning
ThermoSpot XP är ett infraröd och kontakttemperaturmätningsinstrument med lagringsfunktion och  
ett Bluetooth-gränssnitt för överföring av mätdata. Genom mätning och utvärdering av mängden  

 

Läs igenom hela bruksanvisningen, det medföljande häftet “Garantioch tilläggsanvisningar“  
 

Följ de anvisningar som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och medfölja enheten om  
den lämnas vidare.

!
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11

LC-skärm
Minnesfunktion
Inställning av emissionsgrad
Lägesinställning:  
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
PÅ 
Stativgänga 1/4”
Infraröd sensor

SET-knapp
PÅ / utlösare
Batterifack
Insticksuttag för K-typ

Kalibrering
 

Anvisningar för underhåll och skötsel
Rengör alla komponenter med en lätt fuktad trasa och undvik användning av puts-, skur- och 

Säkerhetsföreskrifter

– Mätapparaten är utrustad med ett radiogränssnitt.

i enlighet med RED-riktlinjen 2014/53/EU.
–  Härmed förklarar Umarex GmbH & Co. KG, att radioanläggningen ThermoSpot XP uppfyller de  

viktiga kraven och andra bestämmelser enligt riktlinjen för europeisk radioutrustning 2014/53/EU (RED).  
 

http://laserliner.com/info?an=tespxp

–  Mätapparaten uppfyller föreskrifter och gränsvärden för elektromagnetisk kompatibilitet i enlighet  
med EMV-riktlinjen 2014/30/EU, som täcks av RED-riktlinjen 2014/53/EU.

 
 

elektroniska apparater.
–  Vid användning i närheten av höga spänningar eller höga elektromagnetiska växelfält kan mätningens 

Säkerhetsföreskrifter

ThermoSpot XP
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9
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10

1

3

2

4

5
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infraröd-temperaturmätning

Visning av infraröd-temperatur
(i alla mätlägen)

3 Infraröd-temperaturmätning / kontinuerlig mätning / Hold 

Automatisk avstängning efter 30 minuter.

 
MODE-knappen (4). Därvid sker ingen 
mätning och de senaste mätvärdena visas.

Öppna batterifacket och lägg i batterier enligt

Sätt i batterierna

Temperatursensor (K-Typ) aktiv

Mätvärde i valt läge / 
visning av emissionsgrad

Lägesindikering / minnesplats

Snabbvisning av emissionsgrad

Infraröd-temperaturmätning aktiv  

Mätvärde för infraröd-temperatur

Mätenhet °C / °F

Batteriladdning

 
temperaturmätning (infraröd)

Minnesfunktion

Kontinuerlig mätning aktiv

Hold-funktion 

Temperaturlarm
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Läget kontakt-temperatur läggs automatiskt till 
lägesvalen vid insatt temperatursensor (K-typ).!4.Differens infraröd- 

temperatur (max/min)

1. Maximal  
infraröd-temperatur

2. Minimal  
infraröd-temperatur

3. Genomsnittlig 
infraröd-temperatur

Mätinstrumentet har olika mätlägen.

Lägesval

 
 

För att genomföra en kontinuerligmätning –
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ON
SET

°C °FSET+

SET
ALM

ALM HI

ALM LOW

ONOFF

SET

SV

SET SET

Send All

3 secONOFF
Bekräfta

Dataöverföring 
Överföring av alla lagrade mätvärden via Bluetooth

1 … 9 / Negativt värde (-) / 0

Bekräfta

Bekräfta

Temperaturlarm 

SET
Cont LOK

ONOFF

 
vara 15%.!

 
 

Bekräfta

Kontinuerlig mätning 

Bekräfta

Menyinställningar
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SET SET

CLR

3 secON

ON

OFF

OFF SET SET

FAC

3 sec

SV

Bekräfta

Fabriksinställning 

Bekräfta

Radering av minne 
Radering av alla mätvärden

6

ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

samt icke-metaller (plaster, papper, keramik, trä, gummi, färger, lacker samt sten). Material med avvikande

 
endast i begränsad omfattning är lämpliga för IR-mätning och för ytor med obekant emissionsgrad kan 

Om detta inte är möjligt kan man mäta med en kontakttermometer.

 
Kontrollera inställningen av emissionsgrad före varje mätning.!

Apparaten har ett snabbval av sparade emissionsgrader (0,95, 0,85, 0,75, 0,65, 0,55) samt en exakt
inställning mellan 0,01 – 1,00.

Infraröd-temperatur: Inställning av emissionsgrad

Snabbval av emissionsgrad

Exakt inställning av emissionsgrad

Tryck kort: Värde  
Wert + 0,01
Tryck länge: 

 
0,01 … 1,00
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Lägena Max/Min/AVG refererar till infraröd-tem-
peratur och visar maximal, minimal eller genoms-
nittlig infraröd-temperatur. Värdena Max/Min/AVG 
meddelas under löpande mätning när man trycker 

Max-/Min-/AVG-läge

7 Emissionsgradstabeller Riktvärde med toleranser

Aluminium
oxiderad
polerad

0,30 
0,05

Bly  
0,40

Gjutjärn
ej oxiderat
smält

 
0,20 
0,25

Inconel
oxiderad
elektropolerad

0,83 
0,15

Järn
oxiderat
rostigt

 
0,75 
0,60

Koppar
oxiderad 
Kopparoxid

0,72 
0,78

Kromoxid 0,81
Legering A3003
oxiderad
ojämn

0,20 
0,20

Mässing
polerad
oxiderad

0,30 
0,50

Platina
svart

 
0,90

Smidesjärn
matt

 
0,90

Stål
galvaniserat
oxiderat
starkt oxiderat
nyvalsat

0,28 
0,80 
0,88 
0,24 
0,96

Stål
rödrostigt
bleck, nickelbelagt 
bleck, valsat 

 
kallvalsat
slipad platta
polerad platta
Legering (8% nickel,  
18% krom)

 
0,69 
0,11 
0,56 
0,45 
0,80 
0,50
0,10
 
0,35

Zink
oxiderat

 
0,10

Metaller

Asbest 0,93
Asfalt 0,95
Basalt 0,70
Betong, puts, murbruk 0,93
Bomull 0,77
Cement 0,95
Gips 0,88
Gipsskivor 0,95
Glas 0,90
Glasull 0,95

0,75
Grit 0,95
Grus 0,95
Gummi

0,94 
0,89

Is
blank
med stark frost

 
0,97 
0,98

Jord 0,94
Kalk 0,35

Kalksandsten 0,95
Kalksten 0,98
Keramik 0,95
Kiselkarbid 0,90
Kol
ej oxiderat

 
0,85

Kvartsglas 0,93
Kylkropp
svart, eloxerad

 
0,98

Lack
mattsvart
värmebeständig
vit

 
0,97 
0,92 
0,90

Laminat 0,90
Marmor
svartmatt

 
0,94 
0,93

Material 0,95
Murverk 0,93
Mänsklig hud 0,98
Papper
alla färger

 
0,96

Plast
ljusgenomsläpplig
PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

Porslin
vitglänsande
med lasyr

 
0,73 
0,92

Sand 0,95
Screed 0,93
Snö 0,80
Stengods, matt 0,93
Tapeter (pappers) ljusa 0,89
Tegelsten, röd 0,93
Tjära 0,82
Tjärpapp 0,92
Ton 0,95
Transformatorlack 0,94
Trä
obehandlat
Bok, hyvlad

 
0,88 
0,94

Vatten 0,93

Ickemetaller
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I kontakt-temperaturläge sparas mätvärdet bara om det har valts.!

Spara

Instrumentet har mer än 50 minnesplatser. 

Minnesfunktion

!

Visning av max-värdeVisning av min-värde

 

Läget kontakt-temperatur T-K (K-typ)

Differensläget dIF gör det möjligt att göra en snabb beräkning med hjälp av den maximala  
temperaturdifferensen inuti en byggkomponent t.ex. ytterdörr/fönster/murverk.!

Detta läge refererar till infraröd-temperatur och beräknar differensen mellan maximal 
och minimal infraröd-temperatur för en löpande mätning. När man startar en ny  

Differensläge dIF
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Avsluta

T-K … MAX … MIN … 
AVG … diF … Inställd 
emissionsgrad

Se till att Bluetooth®!

Det behövs en programvara för att använda Bluetooth®*-funktionen.

Programvara (app)

Apparaten har en Bluetooth®*-funktion som medger dataöverföring med radioteknik till mobila enheter 
med Bluetooth®*-gränssnitt (t.ex. smartphone, surfplatta).

Systemets förutsättningar för en Bluetooth® http://laserliner.com/info?an=ble

Apparaten kan skapa en Bluetooth®*-anslutning med Bluetooth 4.0-kompatibla enheter.

 
 

och mottagningsegenskaper för slutenheten.

Bluetooth®

Dataöverföring

Hämta minne
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EU-bestämmelser och kassering 

Apparaten uppfyller alla nödvändiga normer för fri handel av varor inom EU.

 
det europeiska direktivet för uttjänta el- och elektronikapparater.

 
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Tekniska data 

Infraröd-temperatur

-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C eller ± 1%,  

 
>33°C (± 2°C eller ± 2%,  

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F eller ± 1%,  

 
>91,4°F (± 3,6°F eller ± 2%,  

Skärmupplösning

Kontakt-temperatur K-typ
-30°C…1372°C  
(± 1°C eller ± 1%,  

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F eller ± 1%,  

Optik

Emissionsgrad 0,01 - 1,0 inställningsbart

Laser 8-punkts lasercirkel

650 nm

Laserklass 2, < 1 mW

Strömförsörjning Batterier (2 x 1,5 V, typ AA)

20 timmar

Arbetsbetingelser
0…50°C, 80% rH, icke-kondenserande,
Arbetshöjd max 2000 m

Förvaringsbetingelser -10…60°C, 80% rH, icke-kondenserande

Driftdata för radiomodul

Gränssnitt Bluetooth LE 4.x;  
Frekvensband: ISM-band 2400-2483.5 MHz, 40 kanaler;  
Sändareffekt: max 10 mW; Bandbredd: 2 MHz;  
Bitmängd: 1 Mbit/s; Modulering: GFSK/FHSS

150 x 190 x 60 mm

Vikt (inklusive batterier) 486 g

* Varumärket och logotypen Bluetooth® är inregistrerade varumärken för Bluetooth SIG, Inc.

Efter start av programvaran och aktivering av Bluetooth®*-funktionen kan en anslutning upprättas mellan 

mätapparat som passar.

Vid nästa start kan denna mätapparat anslutas automatiskt.
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Laser advarsel

Uttaksåpning laser

–  OBS: Ikke se inn i den direkte eller  

 
 

 
optiske apparater (lupe, mikroskop, kikkert, ...).

–  Manipulasjoner (endringer) av laserinnretningen 
er ikke tillatt.

Laser klasse 2
< 1 mW · 650 nm
EN 60825-1:2014

Sikkerhetsinstrukser
Omgang med laser klasse 2

Generelle sikkerhetsinstrukser

 

–  Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enormetemperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

Funksjon / bruk
 

 
 
 

Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet «Garantiog tilleggsinformasjon» 
samt den aktuelle informa-sjonen og opplysningene i internett-linken ved enden av denne  

med dersom instrumentet gis videre.
!
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LC-display
Minnefunksjon
Stille inn emisjonsgrad
Modusinnstilling:  
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
PÅ 
Stativgjenger 1/4”

Utgang for 8-punkts lasersirkel
SET-knapp

Batterirom
Stikkontakter for K-type

Kalibrering
 

Informasjon om vedlikehold og pleie
 

Sikkerhetsinstrukser

 

 
de vesentlige krav og andre bestemmelser i det europeiske radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU (RED).  

 
http://laserliner.com/info?an=tespxp

EMC-direktiv 2014/30/EU, som dekkes av RED-direktiv 2014/53/EU.
 

 
av elektroniske enheter er mulig.

 

Sikkerhetsinstrukser
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ON / OFF

b
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3 Infrarød-temperaturmåling / kontinuerlig måling / Hold

Automatisk utkobling etter 30 sekunder.

 

Åpne batterirommet og sett inn batteriene  
 

polene blir lagt riktig.

Innlegging av batterier

 
visning emisjonsgrad

Modusindikator / lagerplass

Hurtigvisning av emisjonsgrad

Batterilading

 

MinnefunksjonHoldefunksjon 

Temperaturalarm
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4

ON

NO

 
 

for modus-utvalget er plugget inn.!4. Differanse  
infrarød-temperatur  

(maks. / min.)

1. Maksimal infrarød- 
temperatur

2. Minimum infrarød- 
temperatur

3. Gjennomsnittlig  
infrarød-temperatur

Modusvalg

verdien holdes.
laseren aktiveres se (illustrasjon), og knappen
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5

ON
SET

°C °FSET+

SET
ALM

ALM HI

ALM LOW

ONOFF

SET

NO

SET SET

Send All

3 secONOFF
Bekreft

Dataoverføring 

1 … 9 / Negativ verdi (-) / 0

Bekreft

Bekreft

Temperaturalarm 

Bekreft

SET
Cont LOK

ONOFF

 
minst 15% oppladet.!

 
verdien (HOLD).

Bekreft

Kontinuerlig måling 
 

Menyinnstillinger
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SET SET

CLR

3 secON

ON

OFF

OFF SET SET

FAC

3 sec

NO

Fabrikkinnstilling 
Funksjonen “FAC” setter enheten tilbake til fabrikkinnstilling.

Slette minnet 

Bekreft

Bekreft

6

ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

stoffer samt ikke-metaller (plast, papir, keramikk, trevirke, gummi, maling, lakk og stein). Materialer med

Etter innkobling er den sist valgte emisjonsgraden innstilt.  !
Enheten har en hurtigvalgfunksjon for lagrede emisjonsgrader (0,95, 0,85, 0,75, 0,65, 0,55) samt en

Infrarød-temperatur: Stille inn emisjonsgraden

Hurtigvalg av emisjonsgrad

Presis innstilling av emisjonsgrad

Raskt trykk: Verdi 
+ 0,01
Langt trykk: Verdi 

 
0,01 … 1,00

 

0,65 og 0,55 igjen.
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8

NO

Modiene Maks. / min. / AVG er relatert til  
 

maksimum, minimum eller gjennomsnittlig 

 

Maks. / min. / AVG-modus

7 Tabeller over emisjonsgrader Veiledende verdier med toleranser

Alloy A3003 
oksidert
ruet

0,20 
0,20

Aluminium  
oksidert
polert

0,30 
0,05

Bly 
ru

 
0,40

Inconel 
oksidert
elektropolert

0,83 
0,15

Jern 
oksidert
med rust

 
0,75 
0,60

Jern smidd 
matt

 
0,90

Jern, støpejern 
ikke oksidert
Smelte

 
0,20 
0,25

Kobber 
oksidert 
Kobberoksid

0,72 
0,78

Kromoksid 0,81
Messing 
polert
oksidert

0,30 
0,50

Platina 
sort

 
0,90

Sink 
oksidert

 
0,10

Stål 
kaldrullet
slipt plate
polert plate
legering (8% nikkel,  
18% krom) 
galvanisert
oksidert
sterkt oksidert
nyvalset

blikk, nikkelbelagt
blikk, valset 

 
0,80 
0,50
0,10
 
0,35 
0,28 
0,80 
0,88 
0,24 
0,96 
0,69 
0,11 
0,56 
0,45

Metaller

Asbest 0,93
Asfalt 0,95
Basalt 0,70
Betong, puss, mørtel 0,93
Betonggulv 0,93
Bomull 0,77
Gips 0,88
Gipsplater 0,95
Glass 0,90
Glassull 0,95

0,75
Grus 0,95
Gummi 
hard 0,94 

0,89
Is 
glatt
med sterk frost

 
0,97 
0,98

Jord 0,94
Kalk 0,35
Kalksandstein 0,95

Kalkstein 0,98
Karborundum 0,90
Keramikk 0,95
Kjølelegeme 
sort eloksert

 
0,98

Kull 
ikke oksidert

 
0,85

Kvartsglass 0,93
Lakk 
matt sort
varmebestandig
hvit

 
0,97 
0,92 
0,90

Laminat 0,90
Leire 0,95
Marmor 
sort mattert

 
0,94 
0,93

Menneskehud 0,98
Murstein rød 0,93
Murverk 0,93
Papir 
alle farger

 
0,96

Plast 
gjennomskinnelig
PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

Porselen 
hvit skinnende
med lasur

 
0,73 
0,92

Pukk 0,95
Sand 0,95
Sement 0,95
Snø 0,80
Steingods matt 0,93
Stoff 0,95
Tapet (papir) lys 0,89
Tjære 0,82
Tjærepapir 0,92
Transformatorlakk 0,94
Tre 
ubehandlet

 
0,88 
0,94

Vann 0,93

Ikke-metaller
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SET3 sec3 sec

11

9

NO

!
En vellykket lagring bekreftes gjennom et akustisk signal.

Lagre

Instrumentet har over 50 lagerplasser. 

Minnefunksjon

!

Visning MAKS.-verdiVisning MIN.-verdi

 
 

Kontakt-temperaturmodus T-K (K-type)

 !

 

Differansemodus dIF



40

3 sec 1 sec

SET

NO

Avslutte

®*.grensesnittet til det mobile sluttapparatet er aktivert.!

®*-funksjonen.  
Denne appen kan du laste ned i de tilsvarende stores, avhengig av sluttapparatet:

Applikasjon (app)

Instrumentet er utstyrt med en Bluetooth®  
til mobile enheter med Bluetooth®*-grensesnitt (eksempelvis smarttelefon, nettbrett).

Systemforutsetningen for en Bluetooth®  
http://laserliner.com/info?an=ble

Instrumentet kan bygge opp en Bluetooth®*-forbindelse med sluttapparater som er kompatible  
med Bluetooth 4.0.

Rekkevidden er utlagt for maks. 10 m avstand fra sluttapparatet og er sterkt avhengig av omgivelses- 
betingelsene, som eksempelvis veggenes tykkelse og sammensetning, radiointerferens samt  
sluttapparatets sende-/mottaksegenskaper.

®

Dataoverføring

T-K … MAX … MIN … 
AVG … diF … Innstilt 
emisjonsgrad

Hente opp lageret
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EU-krav og kassering 

 

 
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer. 18W11)
-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C eller ± 1%,  

 
>33°C (± 2°C eller ± 2%,  

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F eller ± 1%,  

 
>91,4°F (± 3,6°F eller ± 2%,  

Kontakt-temperatur K-type
-30°C…1372°C  
(± 1°C eller ± 1%,  

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F eller ± 1%,  

Optikk

Emisjonsgrad 0,01 - 1,0 innstillbar

Laser 8-Punkts lasersirkel

650 nm

Laserklasse 2, < 1 mW

Batterier 2 x 1,5 V type AA

Brukstid 20 timer

Arbeidsbetingelser
0…50°C, 80% rH, ikke kondenserende,

Lagringsbetingelser -10…60°C, 80% rH, ikke kondenserende

Driftsdata radiomodul

Grensesnitt Bluetooth LE 4.x;  
 

 
Bithastighet: 1 Mbit/s; Modulasjon: GFSK / FHSS

150 x 190 x 60 mm

Vekt (inkl. batterier) 486 g

* Bluetooth®

Etter at appen er startet og Bluetooth®*-funksjonen er aktivert, kan det opprettes forbindelse mellom  
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çevrilmesi gerekmektedir.
-

 

< 1 mW · 650 nm
EN 60825-1:2014

Genel güvenlik bilgileri

 

 
 

 !
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LC Ekran
Bellek fonksiyonu

 
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 

Enfraruj sensör

Kalibrasyon
 

 
 

 

edilebilir: http://laserliner.com/info?an=tespxp
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3

Otomatik kapanma 30 saniye sonra.

 
emisyon derecesi göstergesi

Mod göstergesi / bellek

 

Bellek fonksiyonuHold Fonksiyonu 
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seçimine eklenir.!4.  
(maks./ min.)

1. Maksimum  2. Minimum  3. Ortalama 

Mod seçimi
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ON
SET

°C °FSET+

SET
ALM

ALM HI

ALM LOW

ONOFF

SET

TR

SET SET

Send All

3 secONOFF
onayla

 

onayla

onayla

 

sapmalar ekranda renkli olarak gösterilir.

SET
Cont LOK

ONOFF

!

 
 

onayla

Sürekli ölçüm 

onayla
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SET SET

CLR

3 secON

ON

OFF

OFF SET SET

FAC

3 sec

ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

TR

 
 

 

!

onayla

onayla

 

 

 

 
 

olarak 0,01 … 1,00
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TR

 
 

Maks./Min./AVG modu

7

Alloy A3003 
0,20 
0,20

Alüminyum  
0,30 
0,05

 
 0,72 

0,78
Çelik 

 
%18 krom)
galvanize

 
0,80 
0,50
0,10
 
0,35 
0,28 
0,80

Çelik

 

 
0,88 
0,24 
0,96 
0,69 
0,11 
0,56 
0,45

Çinko  
0,10

Demir  
0,75 
0,60

Demir, Döküm 

Eriyik

 
0,20 
0,25

 
mat

 
0,90

Inconel 
0,83 
0,15

Krom oksit 0,81
 

sert
 
0,40

Pirinç 
0,30 
0,50

Platin 
siyah

 
0,90

Metaller

  
0,88 
0,94
0,88
0,95

Asbest 0,93
Asfalt 0,95
Bazalt 0,70

0,93
Buz  

0,97 
0,98

Cam 0,90
Cam yünü 0,95

0,95
Çimento 0,95
Çini mat 0,93
Duvar 0,93

0,89
0,75
0,98

Kar 0,80
Karborundum 0,90

  
0,96

Kil 0,95
Kireç 0,35

0,98
Kum 0,95

0,95
0,95

Kuvars cam 0,93
Kömür  

0,85
0,93

Lak 
mat siyah

beyaz

 
0,97 
0,92 
0,90

Laminat 0,90
Lastik 
sert 0,94 

0,89

Mermer  
0,94 
0,93
0,95

Pamuk 0,77
Plastilk 

PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

Porselen 
beyaz paralak

 
0,73 
0,92

Seramik 0,95
  

0,98
Su 0,93

0,93
Toprak 0,94
Transformatör lak 0,94
Zift 0,82

0,92

Ametaller
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!

kaydet

Bellek fonksiyonu

!

 
ise cihaz otomatik olarak kapanmaz.

!

Fark modu dIF
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3 sec 1 sec

SET

TR

®!

Bluetooth®

Aplikasyon (App)

Cihaz, Bluetooth®

®* fonksiyonuna sahiptir.

http://laserliner.com/info?an=ble

 
boyutta etkilenebilmektedir.

®

daima etkin haldedir.

T-K … MAX … MIN … 

olan emisyon derecesi
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http://laserliner.com/info?an=tespxp

Teknik özellikler 
-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C veya ± 1%,  

 
>33°C (± 2°C veya ± 2%,  

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F veya ± 1%,  

 
>91,4°F (± 3,6°F veya ± 2%,  

-30°C…1372°C  
(± 1°C veya ± 1%,  

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F veya ± 1%,  

Optik 50:1 (50 m 

Emisyon Derecesi 0,01 - 1,0 ayarlanabilir

Lazer 8 Nokta Lazer Dairesi

Lazer Dalga Boyutu 650 nm

2, < 1 mW

Elektrik Beslemesi Piller 2 x 1,5 V Tip AA

20 saat

Bluetooth ara birimi LE 4.x;  
 

 

Ebatlar (G x Y x D) 150 x 190 x 60 mm

486 g

* Die Bluetooth®

Aplikasyonun start edilmesinden sonra ve Bluetooth®
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Предупреждение  
о лазере

Выходное отверстие лазера

–  Внимание: Запрещается направлять прямой или 
отраженный луч в глаза.

– Запрещается направлять лазерный луч на людей.
–  Если лазерное излучение класса 2 попадает  

в глаза, необходимо закрыть глаза и немедленно 
убрать голову из зоны луча.

–  Ни в коем случае не смотреть в лазерный луч 
при помощи оптических приборов (лупы, 
микроскопа, бинокля, ...).

–  Не использовать лазер на уровне глаз (1,40 - 1,90 м).
–  Любые манипуляции с лазерным устройством 

(его изменения) запрещены.

Лазерное излучение!
Избегайте попадания

луча в глаза!
Класс лазера 2

< 1 мВт · 650 нм
EN 60825-1:2014

Правила техники безопасности
Обращение с лазерами класса 2

Общие указания по технике безопасности

– Прибор использовать только строго по назначению и в пределах условий, указанных в спецификации.
– Измерительные приборы и принадлежности к ним - не игрушка. Их следует хранить в недоступном для детей месте.
–  Вносить в прибор любые изменения или модификации запрещено, в противном случае допуск  

и требования по технике безопасности утрачивают свою силу.
–  Не подвергать прибор механическим нагрузкам, чрезмерным температурам, влажности или слишком 

сильным вибрациям.
–  Работа с прибором в случае отказа одной или нескольких функций или при низком заряде батареи 

строго запрещена.
– Работа датчика температуры (тип K) под напряжением от постороннего источника не допускается.
–  Обязательно соблюдать меры предосторожности, предусмотренные местными или национальными органами 

надзора и относящиеся к надлежащему применению прибора.

Назначение / применение

ThermoSpot XP представляет собой инфракрасный и контактный термометр с функцией памяти и интерфейсом 
Bluetooth для передачи результатов измерения. Бесконтактное измерение температуры поверхности 
обеспечивается за счет измерения и анализа количества электромагнитной энергии в инфракрасной области 
спектра. Для контактного измерения температуры предусмотрен порт для датчика температуры (тип K).

Полностью прочтите инструкцию по эксплуатации, прилагаемый проспект „Информация о гарантии  
и дополнительные сведения“, а также последнюю информацию и указания, которые можно найти по 
ссылке на сайт, приведенной в конце этой инструкции. Соблюдать содержащиеся в этих документах 
указания. Этот документ следует хранить и при передаче прибора другим пользователям передавать  
вместе с ним.

!
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ЖК дисплей
Функция памяти
Настройка коэффициента излучения
Настройка режима:  
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
ВКЛ. 
Резьба для штатива 1/4”
Инфракрасный датчик
Выход 8-точечное пятно излучения лазера
Кнопка установки SET
ВКЛ. / пусковое устройство
Батарейный отсек
Гнезда для датчика типа K

Калибровка
Для обеспечения точности результатов измерений следует регулярно проводить калибровку и проверку 
измерительного прибора. Мы рекомендуем проводить калибровку с периодичностью раз в год.

Информация по обслуживанию и уходу
Все компоненты очищать слегка влажной салфеткой; не использовать чистящие средства, абразивные 
материалы и растворители. Перед длительным хранением прибора обязательно вынуть из него  
батарею/батареи. Прибор хранить в чистом и сухом месте.

Правила техники безопасности
Обращение с радиочастотным излучением

– Измерительный прибор снабжен радиоинтерфейсом.
–  В измерительном приборе соблюдены нормы и предельные значения, установленные применительно  

к электромагнитной совместимости и радиоизлучению согласно директиве о радиооборудовании 2014/53/EU.
–  Настоящим Umarex GmbH & Co. KG заявляет, что радиооборудование типа ThermoSpot XP выполняет 

существенные требования и соответствует остальным положениям европейской директивы о радиооборудовании 
2014/53/EU (RED). Полный текст Заявления о соответствии нормам ЕС можно скачать через Интернет по 
следующему адресу: http://laserliner.com/info?an=tespxp

Правила техники безопасности
Обращение с электромагнитным излучением

–  В измерительном приборе соблюдены нормы и предельные значения, установленные применительно  
к электромагнитной совместимости согласно директиве об ЭМС, которая дублируется директивой  
о радиооборудовании 2014/53/EU.

–  Следует соблюдать действующие в конкретных местах ограничения по эксплуатации, например, запрет  
на использование в больницах, в самолетах, на автозаправках или рядом с людьми с кардиостимуляторами.  
В таких условиях существует возможность опасного воздействия или возникновения помех от и для 
электронных приборов.

–  Эксплуатация под высоким напряжением или в условиях действия мощных электромагнитных переменных 
полей может повлиять на точность измерений.

ThermoSpot XP
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2.1.

Для измерения температуры  
в инфракрасной области спектра 
нажать кнопку 9.

Показания температуры, 
измеренной в инфракрасной 
области спектра (в любом  
режиме измерений)

3 Измерение температуры в инфракрасной области спектра /  

результат непрерывного измерения / Hold

Автоотключение через 30 секунд.

Кроме того, прибор можно включить кнопкой 
режима MODE (4). Эта команда не запускает никаких 
измерений, на экране появляются результаты 
последних измерений.

Откройте отделение для батарей и установите
батареи с соблюдением показанной полярности.
Не перепутайте полярность.

Установка батарей

Функция удержания показаний 
Аварийный сигнал по температуре

c

d 

e

f 

g 

h

i

j

k 

l

m

Датчик температуры (тип K) включен

Измеренное значение в выбранном режиме /  
индикатор коэффициента излучения

Индикатор режима / ячейка памяти

Оперативная индикация  
коэффициента излучения

Измерение температуры  
в ИК области спектра включено 

Результат измерения температуры в ИК области спектра

Единица измерения °C / °F

Заряд батареи

Лазерный луч включен, 
измерение температуры (инфракрасное)

Функция памяти

Непрерывное измерение включено
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Режим контактного измерения температуры 
добавляется в список выбора режимов 
автоматически при подсоединенном датчике 
температуры (тип K).

!4.  Дифференциальная 

температура в инфракрасной 

области спектра (макс. / мин.)

1. Максимальная температура  

в инфракрасной области спектра

2. Минимальная температура  

в инфракрасной области спектра

3. Средняя температура  

в инфракрасной 

области спектра

Измерительный прибор имеет несколько режимов измерений.

Выбор режима

Отпустить кнопку, как только направленный луч
лазера попадет на нужный участок измерений.
Результат измерения удерживается на экране.

Для проведения непрерывных измерений включить 
лазер (см. рисунок) и удерживать кнопку нажатой.
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SET SET

Send All

3 secONOFF
подтвердить

Передача данных 
Передача всех сохраненных в памяти результатов измерений по Buletooth

1 … 9 / Отрицательное значение (-) / 0

подтвердить

подтвердить

Аварийный сигнал по температуре 
В результате включения функции „Аварийный сигнал по температуре“ 
отклонения от требуемого диапазона температур отображаются на  
цветном дисплее.

подтвердить

SET
Cont LOK

ONOFF

Для непрерывного измерения батарея должна быть заряжена  
не менее чем на 15%.!

Непрерывное измерение начинается после кратковременного нажатия
кнопки пуска. На экране появляется значок замка. Повторное длительное 
нажатие включает режим удержания значения (HOLD).

подтвердить

Непрерывное измерение 

В результате включения функции „Cont LOK“ можно выполнять
непрерывные измерения, не удерживая постоянно нажатой кнопку пуска.

Настройки меню
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1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)
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Ячейки памяти E 1 - E 5 можно изменять произвольно. При длительном нажатии на ячейку памяти ее можно 
настроить, и она сохранится в таком виде. В результате возврата к заводским настройкам снова устанавливаются 
значения 0,95 / 0,85 / 0,75 / 0,65 и 0,55.

Точная настройка коэффициента излучения

Оперативный выбор коэффициента излучения

Прибор имеет функцию быстрого выбора сохраненных коэффициентов излучения (0,95, 0,85, 0,75, 0,65, 0,55), 
а также точной настройки в пределах 0,01 – 1,00.

Для настройки степени эмиссии на 0,95 на материалы без покрытия и оксиды металлов, которые из-за своей 
низкой и неустойчивой при разных температурах степени эмиссии подходят для инфракрасных измерений лишь 
условно, а также на поверхности с неизвестной степенью эмиссии допускается, по мере возможности, наносить 
лакокрасочные покрытия или черные матовые наклейки. Если это невозможно, замеры следует проводить 
контактными термометрами.

После включения прибор настроен на степень эмиссии, выбранную в ходе предыдущих измерений. 
Настройку степени эмиссии обязательно проверять перед каждым измерением.!

Измерительная головка встроенного датчика принимает инфракрасное излучение, характерное для того или 
иного материала / поверхности и испускаемое любым телом. Степень излучения определяется в зависимости 
 от степени эмиссии (0,01 до 1,00). При первом включении прибор предварительно настроен на степень 
эмиссии 0,95, что соответствует большинству органических материалов, а также неметаллам (пластмассам, 
бумаге, керамике, древесине, резине, краскам, лакам и горным породам). Материалы с отклонениями в степени 
эмиссии перечислены в таблице под п. 7.

Температура, измеренная в инфракрасной области спектра: Настройка степени эмиссии

подтвердить

Заводские настройки 

Функция „FAC“ позволяет вернуть заводские настройки прибора.

подтвердить

Очистить память 

Удалить все сохраненные в памяти результаты измерений

Кратковременное 
нажатие: Значение 
+ 0,01
Длительное нажатие: 
cквозные значения  
0,01 … 1,00
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Режимы Max/Min/AVG относятся к измерению 
температуры в инфракрасной области спектра и 
выводят на экран, соответственно, максимальную, 
минимальную или среднюю температуру, 
определенные этим способом. Значения Max/Min/
AVG определяются во время текущего измерения 
при нажатой кнопке пуска (9). При запуске нового 
измерения или в результате нажатия кнопки пуска (9) 
значение удаляется и вычисляется заново.

Режим макс., мин. и средних значений Max/Min/AVG

7 Таблицы коэффициентов излучения Ориентировочные значения с допусками

Алюминий  
оксидированный
полированный

0,30 
0,05

Железо 
оксидированное
со ржавчиной

 
0,75 
0,60

Железо кованое 
матовое

 
0,90

Железо, литьё 
неоксидированное
расплав

 
0,20 
0,25

Инконель 
оксидированный
электрополировка

0,83 
0,15

Латунь 
полированный
оксидированный

0,30 
0,50

Медь 
оксидированная 
Оксид меди

0,72 
0,78

Оксид хрома 0,81
Платина 
черная

 
0,90

Свинец 
шероховатый

 
0,40

Сплав A3003 
оксидированный
шероховатый

0,20 
0,20

Сталь 
холоднокатаная
шлифованный лист
полированный лист
сплав (8% никель,  
18% хром)

 
0,80 
0,50
0,10
 
0,35

Сталь
гальванизированная
оксидированная
сильно оксидированная
свежекатаная
шероховатая, ровная 
поверхность
ржавая, красная
мет. лист, с никелевым 
покрытием
мет. лист, катаный 
Нерж. сталь

0,28 
0,80 
0,88 
0,24 
 
0,96 
0,69 
0,11 
 
0,56 
0,45

Цинк 
оксидированный

 
0,10

Металлы

Асбест 0,93
Асфальт 0,95
Базальт 0,70
Бесшовный пол (стяжка) 0,93
Бетон, штукатурка, 
строительный раствор

 
0,93

Битумная бумага 0,92
Бумага 
все цвета

 
0,96

Вода 0,93
Гипс 0,88
Гипсокартонные листы 0,95
Глина 0,95
Гравий 0,95
Графит 0,75
Древесина 
необработанная
бук, строганый

 
0,88 
0,94

Земля 0,94
Известняк 0,98
Известь 0,35

Карборунд 0,90
Кварцевое стекло 0,93
Керамика 0,95
Кирпич красный 0,93
Кирпич силикатный 0,95
Кирпичная (каменная) 
кладка

 
0,93

Лак 
матовый черный
жаропрочный
белый

 
0,97 
0,92 
0,90

Ламинат 0,90
Лед 
гладкий
с сильной изморозью

 
0,97 
0,98

Материя 0,95
Мелкий щебень 0,95
Мрамор 
черный матовый
сероватый полированный

 
0,94 
0,93

Обои (бумага) светлые 0,89
Песок 0,95

Пластмасса 
прозрачная
ПЭ, П, ПВХ

 
0,95 
0,94

Радиатор 
черный анодированный

 
0,98

Резина 
твердая
мягкая серая

0,94 
0,89

Смола 0,82
Снег 0,80
Стекло 0,90
Стекловата 0,95
Трансформаторный лак 0,94
Уголь 
неоксидированный

 
0,85

Фарфор 
белый блестящий
с глазурью

 
0,73 
0,92

Фаянс, матовый 0,93
Хлопок 0,77
Цемент 0,95
Человеческая кожа 0,98

Неметаллы
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В режиме контактного измерения температуры результат измерения  
сохраняется только в том случае, если он выбран.!

Успешное сохранение данных подтверждается звуковым сигналом.

сохранить

В приборе имеется 50 ячеек памяти. 

Функция памяти

Мин./макс. значения удаляются при смене режимов, а также при включении / выключении прибора.!

Показания максимального значения MAXПоказания минимального значения MIN

Прибор автоматически переключается в режим контактного измерения температуры T-K, 
как только к нему подсоединяется датчик температуры (тип K). При подсоединенном 
датчике температуры прибор не выключается автоматически до тех пор, пока заряд батареи 
не упадет ниже 15%.

Режим контактного измерения температуры T-K (тип K)

Этот режим относится к инфракрасному измерению температуры и вычисляет разность 
между максимальной и минимальной температурой, определенной в инфракрасной 
области спектра в текущем измерении. При запуске нового измерения или в результате 
нажатия кнопки пуска (9) значение удаляется и вычисляется заново.

Дифференциальный режим dIF

Дифференциальный режим dIF позволяет выполнять оперативную оценку с помощью максимальной 
разности температур внутри какого-либо строительного элемента, например, входной двери / детали 
окна / кирпичной кладки.!



60

3 sec 1 sec

SET

RU

Не забудьте включить интерфейс Bluetooth®* мобильного устройства.!

Для работы с Bluetooth®* требуется специальное приложение. Его можно скачать с соответствующих сайтов,  
где ведется продажа приложений, в зависимости от конкретного оконечного устройства:

Приложение (App)

Передача данных

Прибор снабжен интерфейсом Bluetooth®*, позволяющим осуществлять передачу данных по радиоканалу  
на мобильные устройства с интерфейсом Bluetooth®* (например, на смартфоны, планшеты).

Обязательные системные условия для соединения по протоколу Bluetooth®* перечислены по адресу  
http://laserliner.com/info?an=ble

Устройство может устанавливать связь по протоколу Bluetooth®* с любыми устройствами, совместимыми  
с Bluetooth 4.0.

Радиус действия до оконечного устройства составляет макс. 10 м и в значительной мере зависит от окружающих 
условий, например, толщины и состава стен, источников радиопомех, а также от характеристик приема / 
передачи оконечного устройства.

После включения прибора функция Bluetooth®* активна сразу и постоянно, т.к. радиосистема рассчитана  
на очень низкое энергопотребление.

Мобильное устройство может подключаться к включенному измерительному прибору с помощью приложения.

выход

T-K … MAX … MIN … 
AVG … diF … Заданный 
коэффициент излучения

Обращение к памяти



ThermoSpot XP

61RU

Правила и нормы ЕС и утилизация

Прибор выполняет все необходимые нормы, регламентирующие свободный 
товарооборот на территории ЕС.

Данное изделие представляет собой электрический прибор, подлежащий  
сдаче в центры сбора отходов и утилизации в разобранном виде в соответствии  
с европейской директивой о бывших в употреблении электрических  
и электронных приборах.

Другие правила техники безопасности и дополнительные инструкции см. 
по адресу:  
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Технические характеристики  
(Изготовитель сохраняет за собой право на внесение технических изменений. 18W11)

Температура, измеренная в 
инфракрасной области спектра

-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C или ± 1%,  
в зависимости от большего значения) 
>33°C (± 2°C или ± 2%,  
в зависимости от большего значения)

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F или ± 1%,  
в зависимости от большего значения) 
>91,4°F (± 3,6°F или ± 2%,  
в зависимости от большего значения)

Разрешения индикации 0,1°C / 1°C (≥1000°C) 0,1°F / 1°F (≥1000°F)

Контактная температура, тип K
-30°C…1372°C  
(± 1°C или ± 1%,  
в зависимости от большего значения)

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F или ± 1%,  
в зависимости от большего значения)

Оптика 50:1 (50 м расстояние измерения : 1 м точка замера)

Коэффициент излучения 0,01 - 1,0 регулируемая

Лазер 8-точечное пятно излучения лазера

Длина волны лазера 650 нм

Класс лазеров 2, < 1 мВт

Электропитание Батарейки 2 x 1,5 В тип AA

Время работы 20 часов

Рабочие условия 0…50°C, 80%rH, без образования конденсата,
Рабочая высота макс. 2000 м

Условия хранения -10…60°C, 80%rH, без образования конденсата

Эксплуатационные характеристики
радиомодуля

Интерфейс Bluetooth LE 4.x;  
Диапазон частот: Диапазон ISM (промышленный, научный и медицинский диапазон) 
2400-2483.5 МГц, 40 каналов;  
Излучаемая мощность: макс. 10 мВт; Полоса частот: 2 МГц;  
Скорость передачи данных в бит/с: 1 Мбит/с; Модуляция: GFSK / FHSS

Размеры (Ш x В x Г) 150 x 190 x 60 мм

Вес (с батарейки) 486 г

* Словесный знак Bluetooth® и логотип являются зарегистрированными товарными знаками Bluetooth SIG, Inc.

После запуска приложения и включения функции Bluetooth®* можно устанавливать соединение между 
мобильным устройством и измерительным прибором. Если приложение обнаруживает несколько активных 
измерительных приборов, выберите подходящий.

При следующем запуске соединение с этим измерительным прибором будет устанавливаться автоматически.
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Попередження щодо 
небезпек лазера

Вихідний отвір  

лазерного променя

– Увага: не дивитися на прямий чи відбитий промінь.
– Не наводити лазерний промінь на людей.
–  Якщо лазерне випромінювання класу 2 потрапить 

в око, щільно закрити очі та негайно відвести 
голову від променя.

–  Забороняється дивитися на лазерний промінь 
або його дзеркальне відображення через будь-які 
оптичні прилади (лупу, мікроскоп, бінокль тощо).

–  Під час використання приладу лазерній промінь не 
повинен знаходитися на рівні очей (1,40 - 1,90 м).

–  Не дозволяється внесення будь-яких змін 
(модифікація) в конструкцію лазерного пристрою.

Лазерне випромінювання!
Не спрямовувати погляд

на промінь!
Лазер класу 2

< 1 мВт · 650 нм
EN 60825-1:2014

Вказівки з техніки безпеки
Поводження з лазерами класу 2

Загальні вказівки по безпеці

– Використовуйте прилад виключно за призначеннями в межах заявлених технічних характеристик.
– Вимірювальні прилади і приладдя до них — не дитяча іграшка. Зберігати у недосяжному для дітей місці.
–  Переробки та зміни конструкції приладу не дозволяються, інакше анулюються допуск до експлуатації 

та свідоцтво про безпечність.
– Не наражайте прилад на механічне навантаження, екстремальну температуру, вологість або сильні вібрації.
–  Забороняється експлуатація приладу при відмові однієї чи кількох функцій або при занизькому рівні 

заряду елемента живлення.
– Датчик температури (K-тип) не можна використовувати за умови впливу джерела сторонньої напруги.
–  Дотримуйтеся норм безпеки, визначених місцевими або державними органами влади для належного 

користування приладом.

Функція / застосування

ThermoSpot XP – це контактний та інфрачервоний термометр з функцією пам‘яті та інтерфейсом Bluetooth для 
передачі вимірюваних даних. Вимірювання та визначення кількості електромагнітної енергії в інфрачервоному 
діапазоні дозволяє здійснювати безконтактне вимірювання температури поверхонь. Для контактного 
вимірювання температури передбачено роз‘єм для температурного датчика (K-тип).

Уважно прочитайте інструкцію з експлуатації та брошуру «Інформація про гарантії та додаткові відомості», 
яка додається, та ознайомтесь з актуальними даними та рекомендаціями за посиланням в кінці цієї
інструкції. Дотримуйтесь настанов, що в них містяться. Цей документ зберігати та докладати до пристрою, 
віддаючи в інші руки.

!
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РК-дисплей
Функція збереження в пам‘яті
Встановлення коефіцієнту  
теплового випромінювання
Встановлення режиму:  
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
УВІМКНЕННЯ 
Штативна різьба 1/4”
Інфрачервоний датчик
Отвір виходу 8-точкового лазерного кола
Кнопка SET
УВІМКНЕННЯ / cпускова кнопка
Батарейний відсік
Штекерний роз‘єм для K-типу

Калібрування
Для забезпечення точності вимірювань прилад мусить бути відкалібрований та підлягає регулярній перевірці. 
Рекомендуємо проводити калібрування щорічно.

Інструкція з технічного обслуговування та догляду
Всі компоненти слід очищувати зволоженою тканиною, уникати застосування миючих або чистячих засобів, 
а також розчинників. Перед тривалим зберіганням слід витягнути елемент (-ти) живлення. Зберігати пристрій  
у чистому, сухому місці.

Вказівки з техніки безпеки
Поводження з джерелами електромагнітного випромінювання радіочастотного діапазону

– Вимірювальний прилад обладнаний системою передачі даних по радіоканалу.
–  Вимірювальний прилад відповідає вимогам і обмеженням щодо електромагнітної сумісності та 

електромагнітного випромінювання згідно директиви ЄС про радіообладнання 2014/53/EU.
–  Компанія Umarex GmbH & Co. KG гарантує, що тип радіообладнання ThermoSpot XP відповідає основним 

вимогам та іншим положенням директиви ЄС про радіообладнання 2014/53/EU (RED). З повним текстом 
декларації відповідності ЄС можна ознайомитися за адресою: http://laserliner.com/info?an=tespxp

–  Вимірювальний прилад відповідає вимогам і обмеженням щодо електромагнітної сумісності згідно директиви 
ЄС 2014/30/EU, яка підпадає під дію директиви ЄС про радіообладнання 2014/53/EU.

–  Необхідно дотримуватися локальних експлуатаційних обмежень, наприклад, в лікарнях, літаках, на заправних 
станціях або поруч з людьми з електрокардіостимулятором. Існує можливість негативного впливу або 
порушення роботи електронних пристроїв / через електронні пристрої.

–  При використанні в безпосередній близькості від ліній високої напруги або електромагнітних змінних полів 
результати вимірювань можуть бути неточними.

Вказівки з техніки безпеки
Поводження з джерелами електромагнітного випромінювання
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2.1.

a

b

Для вимірювання температури  
за інтенсивністю теплового
випромінювання натиснути  
кнопку 9.

Відображення температури 
за інтенсивністю теплового 
випромінювання (для кожного 
режиму вимірювання)

3 Вимірювання температури за інтенсивністю теплового випромінювання / 

безперервне вимірювання / Hold 

Автоматичне вимкнення через 30 секунд.

Також прилад можна увімкнути за допомогою кнопки 
вибору режиму MODE (4). В такому випадку не 
активується функція вимірювання та відображаються  
показники останнього вимірювання.

Відкрити відсік для батарейок і вкласти батарейки
згідно з символами. Слідкувати за полярністю.

Встановити акумулятори

Функція втримання показань 
Аварійний сигнал порушення  
температурного режиму

c

d 

e

f 

g 

h

i

j

k 

l

m

Датчик температури (K-тип) активовано

Виміряне значення у вибраному режимі / 
Індикація коефіцієнта випромінювальної здатності

Індикація режиму / комірка збереження даних

Швидке відображення коефіцієнту  
теплового випромінювання

Вимірювання температури за інтенсивністю 
теплового випромінювання активовано  

Виміряне значення теплового випромінювання

Одиниця виміру, °C / °F

Заряд батареї

Лазерний промінь ввімкнено,  
вимірювання температури (інфрачервоне)

Функція збереження в пам‘яті

Безперервне вимірювання активовано
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Режим контактного вимірювання температури 
автоматично додаватиметься до переліку режимів 
після під‘єднання датчика температури (K-тип).!4. Різниця температури за 

інтенсивністю теплового 

випромінювання (Max / Min)

1. Максимальна температура 
за інтенсивністю теплового 

випромінювання

2. Мінімальна температура 
за інтенсивністю теплового 

випромінювання

3. Середня температура
за інтенсивністю 

теплового  
випромінювання

Прилад має декілька режимів вимірювання.

Вибір режиму

Відразу після потрапляння плями націльного  
лазера в бажане місце виміру кнопку звільнити.  
Виміряне значення зафіксується.

Щоб виконати безперервне вимірювання, увімкнути 
лазер (див. рисунок) і втримувати кнопку натиснутою.
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SET SET

Send All

3 secONOFF
підтвердити

Передача даних 

Передача всієї пам‘яті вимірюваних значень через Buletooth

1 … 9 / Негативне значення (-) / 0

підтвердити

підтвердити

Аварійний сигнал порушення температурного режиму 
При активації функції „Аварійний сигнал температури“ (Temperaturalarm)  
всі відхилення від зазначеного температурного діапазону відображатимуться 
на дисплеї у вигляді колірної індикації.

SET
Cont LOK

ONOFF

Для здійснення безперервного вимірювання заряд акумулятора 
має становити щонайменше 15%.!

Безперервне вимірювання запускається коротким натисканням кнопки 
увімкнення. На дисплеї з‘являється символ замка. Повторним та тривалим 
натисканням утримується значення (HOLD).

підтвердити

Безперервне вимірювання 

Активація функції „Cont LOK“ дозволяє проводити безперервне 
вимірювання без постійного натискання кнопки увімкнення.

підтвердити

Налаштування меню
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підтвердити

Заводське налаштування 

Активація функції „FAC“ дозволяє повернути заводські  
налаштування пристрою.

підтвердити

Очищення пам‘яті 

Видалення всієї пам‘яті вимірюваних значень

6

ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

Температура за інтенсивністю теплового випромінювання:  

Установлення коефіцієнта випромінювання

Інтегрована сенсорна вимірювальна голівка приймає інфрачервоне випромінювання, яке випромінює
кожне тіло в залежності від матеріалу або поверхні. Ступінь випромінювання визначається за коефіцієнтом
чорноти (0,01 до 1,00). Прилад при першому ввімкненні налаштовується на коефіцієнт випромінювання
0,95, що відповідає більшості органічних, а також неметалевих матеріалів (пластмаса, кераміка, деревина,
гума, фарба, лак та каміння. Матеріали з іншими коефіцієнтами випромінювання дивіться у таблиці  
у розділі 7.

Метали без покриття та оксиди металів, які через їх низький та нестабільний щодо температури коефіцієнт
випромінювання є тільки умовно придатними для інфрачервоного вимірювання, а також поверхні, що
мають невідомий коефіцієнт випромінювання, слід, якщо це можливо, покрити лакофарбовим матеріалом
або матовою, чорною наліпкою, щоб встановити коефіцієнт випромінювання на 0,95. Якщо це неможливо,
вимірювання слід проводити за допомогою контактного термометра.

Після ввімкнення встановлюється останній обраний коефіцієнт випромінювання.  
Перед кожним вимірюванням перевіряти встановлений коефіцієнт випромінювання.!

Пристрій має функцію швидкого вибору збережених показників коефіцієнта випромінювання (0,95, 0,85, 0,75, 
0,65, 0,55), а також точного налаштування в діапазоні 0,01 – 1,00.

Швидкий вибір коефіцієнту теплового випромінювання

Точне налаштування коефіцієнту теплового випромінювання

Коротке натискання: 
значення + 0,01
Тривале натискання: 
значення змінюється 
в межах 0,01 … 1,00

Комірки збереження даних E 1 – E 5 за бажанням можуть бути змінені. Тривалим натисканням на комірку 
збереження даних її можна відрегулювати та зберегти. У разі відновлення заводських налаштувань показники 
повертаються до значень 0,95 / 0,85 / 0,75 / 0,65 та 0,55.
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Режими Max/Min/AVG відносяться до вимірювання 
температури за інтенсивністю теплового випромінювання 
та відображають відповідно максимальну, мінімальну 
та середню температуру. Показники Max/Min/AVG 
визначаються під час поточного вимірювання –  
для цього спускова кнопка (9) має бути натиснута.  
З початком нового вимірювання або після натискання 
спускової кнопки (9) показник буде видалено та 
розраховано повторно.

Режим Max/Min/AVG

7 Таблиця коефіцієнтів випромінювання Стандартні значення з допусками

Інконель 
оксидований
електрополірування

0,83 
0,15

Алюміній  
оксидований
полірований

0,30 
0,05

Залізо 
оксидоване
з іржею

 
0,75 
0,60

Залізо коване 
матове

 
0,90

Залізо, литво 
неоксидоване
розтоп

 
0,20 
0,25

Мосяж 
полірований
оксидований

0,30 
0,50

Мідь 
оксидована 
Оксид міді

0,72 
0,78

Оксид хрому 0,81
Платина 
чорна

 
0,90

Свинець 
шаршавий

 
0,40

Сплав A3003 
оксидований
шерхкий

0,20 
0,20

Сталь 
холодновальцьована
шліфований лист
полірований лист
стоп (8% нікель, 
18% хром)

 
0,80 
0,50
0,10
 
0,35

Сталь
гальванізована
оксидована
сильно оксидована
свіжовальцьована
шаршава, рівна поверхня
іржава, червона
мет. лист, нікелевий покрив
мет. лист, вальцьований 
нержавіюча сталь

0,28 
0,80 
0,88 
0,24 
0,96 
0,69 
0,11 
0,56 
0,45

Цинк 
оксидований

 
0,10

Метали

Азбест 0,93
Асфальт 0,95
Бавовна 0,77
Базальт 0,70
Безшовна підлога 0,93
Бетон, тиньк, будівельний 
розчин

 
0,93

Бітумний папір 0,92
Вапно 0,35
Вапняк 0,98
Вода 0,93
Вугілля 
неоксидоване

 
0,85

Глина 0,95
Графіт 0,75
Гума 
тверда
м‘яка сіра

0,94 
0,89

Гіпс 0,88
Гіпсокартонні плити 0,95

Деревина 
необроблена
бук, струганий

 
0,88 
0,94

Дрібний гравій 0,95
Земля 0,94
Кам‘яний (цегляний) мур 0,93
Карборунд 0,90
Кварцове скло 0,93
Кераміка 0,95
Лак 
матовий чорний
жароміцний
білий

 
0,97 
0,92 
0,90

Ламінат 0,90
Людська шкіра 0,98
Лід 
Гладкий
з сильною памороззю

 
0,97 
0,98

Мармур 
чорний матовий
сіруватий полірований

 
0,94 
0,93

Матеріал 0,95

Нарінок 0,95
Папір 
всі кольори

 
0,96

Пластмаса 
прозора
PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

Порцеляна 
біла блискуча
з поливою

 
0,73 
0,92

Пісок 0,95
Радіатор 
чорний, елоксований

 
0,98

Скло 0,90
Скловолокно 0,95
Смола 0,82
Сніг 0,80
Трансформаторний лак 0,94
Фаянс матовий 0,93
Цегла силікатна 0,95
Цемент 0,95
Цегла червона 0,93
Шпалери (папір) світлі 0,89

Неметали
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В режимі контактного вимірювання температури виміряне значення можна зберегти тільки,  
якщо його вибрати.!

Вдало виконане збереження підтверджує акустичний сигнал.

Зберегти

Функція збереження в пам‘яті

Прилад має 50 комірок збереження даних. 

Min-/Max-значення видаляються під час зміни режиму та увімкненні/вимкненні приладу.!

Відображення MAX-значенняВідображення MIN-значення

Прилад автоматично вмикає режим контактного вимірювання температури T-K після 
під‘єднання датчика температури (K-тип). Після підключення датчика температури пристрій 
не вимикається автоматично, якщо заряд акумулятора становить щонайменше 15%.

Режим контактного вимірювання температури T-K (K-тип)

Цей режим відноситься до вимірювання температури за інтенсивністю теплового 
випромінювання та визначає різницю між максимальною та мінімальною температурою 
поточного вимірювання за інтенсивністю теплового випромінювання. З початком нового 
вимірювання або після натискання спускової кнопки (9) показник буде видалено та 
розраховано повторно.

Режим визначення різниці температур dIF

Режим визначення різниці температур dIF забезпечує швидке проведення оцінки за допомогою 
максимальної різниці температур на окремому об‘єкті будови, наприклад вхідні двері / віконний  
елемент / цегляний мур.!
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Переконайтеся в тому, що інтерфейс Bluetooth®* мобільного пристрою є включеним.!

Для використання функції Bluetooth®* потрібен додаток. Додаток можна завантажити у відповідних магазинах 
мобільних додатків (залежно від пристрою):

Додаток (App)

Прилад має функцію Bluetooth®*, що дозволяє передавати дані на мобільні пристрої з інтерфейсом Bluetooth®* 
(наприклад, смартфони, планшети) через канали радіозв‘язку.

Системні вимоги для підключення Bluetooth®* див. на сайті http://laserliner.com/info?an=ble

Пристрій може встановити і підтримувати з‘єднання з іншими пристроями з Bluetooth версії 4.0.

Максимальний діапазон вимірювань становить 10 м від приладу і в значній мірі залежить від місцевих факторів, 
таких, як, наприклад, товщина та склад стін, джерела радіоперешкод, характеристики передачі та приймальні 
властивості приладу.

Bluetooth®* після увімкнення залишається активованим, тому що функціонування системи радіозв‘язку 
забезпечується дуже низьким рівнем енергоспоживанням.

Мобільний пристрій можна підключити до увімкненого вимірювального приладу за допомогою додатка.

Передача даних

T-K … MAX MIN  …  
AVG … diF … 
Встановлений  
коефіцієнт теплового 
випромінювання

Завершити 

Завантажити пам‘ять
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Нормативні вимоги ЄС й утилізація

Цей пристрій задовольняє всім необхідним нормам щодо вільного 
обігу товарів в межах ЄС.

Згідно з європейською директивою щодо електричних і електронних 
приладів, що відслужили свій термін, цей виріб як електроприлад 
підлягає збору й утилізації окремо від інших відходів.

Детальні вказівки щодо безпеки й додаткова інформація на сайті:  
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Технічні дані (Право на технічні зміни збережене. 18W11)

Температура за інтенсивністю  
теплового випромінювання

-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C або ± 1%,  
залежно від більшого значення) 
>33°C (± 2°C або ± 2%,  
залежно від більшого значення)

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F або ± 1%,  
залежно від більшого значення) 
>91,4°F (± 3,6°F або ± 2%,  
залежно від більшого значення)

Роздільна здатність індикації 0,1°C / 1°C (≥1000°C) 0,1°F / 1°F (≥1000°F)

Температура контактного  
вимірювання K-тип

-30°C…1372°C  
(± 1°C або ± 1%,  
залежно від більшого значення)

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F або ± 1%,  
залежно від більшого значення)

Оптика 50:1 (50 м відстань вимірювання : 1 м вимірювана пляма)

Коефіцієнт випромінювання 0,01 - 1,0 регульований

Лазер 8-точкове лазерне коло

Довжина хвилі лазера 650 нм

Клас лазера 2, < 1 мВт

Електроживлення Акумуляторні батареї 2 x 1,5 В тип AA

Тривалість 20 годин

Режим роботи 0…50°C, 80%rH, без конденсації,
Робоча висота max. 2000 м

Умови зберігання -10…60°C, 80%rH, без конденсації

Експлуатаційні характеристики
радіомодуля

Інтерфейс Bluetooth LE 4.x;  
Частотний діапазон: ISM діапазон; 2400-2483.5 MHz, 40 каналів;  
Дальність передачі сигналу: max. 10 mW; Діапазон: 2 MHz;  
Швидкість передачі даних: 1 Mbit/s; Модуляція: GFSK / FHSS

Розміри (Ш x В x Г) 150 x 190 x 60 мм

Маса (з батарейки) 486 г

* Товарний знак Bluetooth® і логотип є зареєстрованими товарними знаками компанії Bluetooth SIG, Inc.

Після запуску програми і активації функції Bluetooth® може бути встановлений зв‘язок між мобільним пристроєм  
і вимірювальним приладом. Якщо додаток виявляє кілька активованих приладів, слід обрати відповідний прилад.

Під час наступного запуску відбудеться автоматичне підключення до обраного приладу.
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Výstupní otvor pro laser

 

 
 

odvrátit od paprsku.
–  Nikdy nesledujte laserový paprsek ani jeho  

dalekohledem, ...).

 

< 1 mW · 650 nm
EN 60825-1:2014

 

 

 !



ThermoSpot XP

73CS

1
2
3
4 

 
5
6
7
8
9
10
11

11

LC displej

 
T-K, MAX, MIN, AVG, diF / 
ZAP 
Závit stativu 1/4”

Výstup osmibodový laserový kruh

Kalibrace
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Vkládání baterií

 
na správnou polaritu.
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1. Maximální hodnota 2. Minimální hodnota 3.  
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ON
SET

°C °FSET+

SET
ALM

ALM HI

ALM LOW

ONOFF

SET

CS

SET SET

Send All

3 secONOFF
Potvrdit

 

1 … 9 / Záporná hodnota (-) / 0

Potvrdit

Potvrdit

Teplotní alarm 

SET
Cont LOK

ONOFF

!

 

Potvrdit

 

Potvrdit

Nastavení menu
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SET SET

CLR

3 secON

ON

OFF

OFF SET SET

FAC

3 sec

CS

Potvrdit

Potvrdit

Tovární nastavení 

 

6

ON

ON
3 sec

SET

1x = 0,85 (E 2)
2x = 0,75 (E 3)
3x = 0,65 (E 4)
4x = 0,55 (E 5)
5x = 0,95 (E 1)

 
 

na 0,95 / 0,85 / 0,75 / 0,65 a 0,55.

 
hodnota + 0,01

 
 

hodnoty  
0,01 … 1,00

 !
 

Rychlá volba emisivity
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8

CS

 

 

7 Tabulky emisivity 

Alloy A3003 
oxidovaný 0,20 

0,20
Hliník  
oxidovaný 0,30 

0,05
Inconel 
oxidovaný 0,83 

0,15
Mosaz 

oxidovaná
0,30 
0,50

 
oxidovaná 0,72 

0,78

Ocel 
válcovaná za studena

Slitina (8% nikl,18% chrom)
galvanizoaná
oxidovaná

hrubá, rovná plocha

plech, poniklovaný
plech, válcovaný  

 
0,80 
0,50
0,10
0,35
0,28 
0,80 
0,88 
0,24 
0,96 
0,69 
0,11 
0,56 
0,45

Olovo 
drsné

 
0,40

Oxid chromitý 0,81
Platina  

0,90
 

oxidované
s rezem

 
0,75 
0,60

 
matné

 
0,90

 
neoxidované
tekutá slitina

 
0,20 
0,25

Zinek 
oxidovaný

 
0,10

Kovy

Asfalt 0,95
Azbest 0,93
Bavlna 0,77
Bazalt 0,70
Beton, omítka, malta 0,93
Cement 0,95

  
0,98
0,93

Dehet 0,82
Dehtový papír 0,92

0,95
 

Buk, ohoblovaný

 
0,88 
0,94
0,75

Guma 
tvrdá 0,94 

0,89
Hlína 0,95
Kamenina, matná 0,93

Karborundum 0,90
Keramika 0,95

0,93
Lak 

odolný proti teplu

 
0,97 
0,92 
0,90

Laminát 0,90
Látka 0,95

0,98
Mramor  

0,94 
0,93

Papír  
0,96

Porcelán 

s lazurou

 
0,73 
0,92
0,93

Písek 0,95
Sádra 0,88

Sádrokartonové desky 0,95
0,95

Sklo 0,90
Sníh 0,80

0,95
0,89

Transformátorový lak 0,94
Uhlík 
neoxidovaný

 
0,85

 

PE, P, PVC

 
0,95 
0,94

Vápenec 0,98
Vápenopísková cihla 0,95
Vápno 0,35
Voda 0,93
Zdivo 0,93
Zem 0,94

 
hladké

 
0,97 
0,98

Nekovy
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3 sec 1 sec

SET

CS

®!

®  

Aplikace (App)

 
®

®* naleznete na http://laserliner.com/info?an=ble
®

 
 

Bluetooth®  

T-K … MAX … MIN … 
AVG … diF …  
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Ustanovení EU a likvidace 

 

 
http://laserliner.com/info?an=tespxp

Technické parametry 

 

-40°C…1500°C  
-40°C…0°C (± (1°C + 0,1°C / 1°C)) 
0°C…33°C (± 1°C nebo ± 1%,  

 
>33°C (± 2°C nebo ± 2%,  

-40°F…2732°F  
-40°F…32°F (± (1,8°F + 0,18°F / 1°F)) 
32°F…91,4°F (± 1,8°F nebo ± 1%,  

 
>91,4°F (± 3,6°F nebo ± 2%,  

-30°C…1372°C  

hodnoty)

-22°F…2501,6°F  
(± 1,8°F nebo ± 1%,  

Optika 50:1 (50 m 

Emisivita

Laser Osmibodový laserový kruh

Vlnová délka laseru 650 nm

2, < 1 mW

Baterie 2 x 1,5 V typ AA

Doba chodu 20 hodin

 
 

 
Bitový tok: 1 Mbit/s; Modulace: GFSK / FHSS

150 x 190 x 60 mm

486 g

®

®  

zvolte ten správný.
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com

Umarex GmbH & Co. KG  
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333 
www.laserliner.com
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